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RESOLUCIÓ
TRE/3359/2007, de 21 d’agost, per la qual es disposa la inscripció i la publicació 
de l’Acord de la Comissió Negociadora del Conveni col·lectiu de treball del Pa-
tronat Municipal d’Educació física i Esports de l’Ajuntament de Martorell (codi 
de conveni núm. 0805332).

Xkuv"gn"vgzv"fg"nÓCeqtf"fg"nc"Eqokuuk„"Pgiqekcfqtc"fgn"Eqpxgpk"eqnángevkw"fg"
vtgdcnn"fgn"Rcvtqpcv"Owpkekrcn"fÓGfwecek„"h‡ukec"k"Gurqtvu"fg"nÓClwpvcogpv"fg"
Martorell, subscrit pels representants de l’empresa i pels dels seus treballadors el 
dia 27 d’abril de 2007, i de conformitat amb el que disposen l’article 90.2 i 3 del 
Reial decret legislatiu 1/1995, de 24 de març, pel qual s’aprova el Text refós de la 
Llei de l’Estatut dels treballadors; l’article 2.b) del Reial decret 1040/1981, de 22 de 
maig, sobre registre i dipòsit de convenis col·lectius de treball; l’article 11.2 de la 
Llei orgànica 4/1979, de 18 de desembre, de l’Estatut d’autonomia de Catalunya; el 
Reial decret 2342/1980, de 3 d’octubre, sobre transferència de serveis de l’Estat a la 
Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c"gp"ocvfltkc"fg"ogfkcek„."ctdkvtcvig"k"eqpeknkcek„="gn"Fgetgv"
54813;;:."fg"46"fg"fgugodtg."fg"tgguvtwevwtcek„"fg"ngu"fgngicekqpu"vgttkvqtkcnu"fgn"
Fgrctvcogpv"fg"Vtgdcnn="gn"Fgetgv"8:14226."fg"42"igpgt."fÓguvtwevwtcek„"k"fg"tggu-
vtwevwtcek„"fg"fkxgtuqu"fgrctvcogpvu"fg"nÓCfokpkuvtcek„"fg"nc"Igpgtcnkvcv="gn"Fgetgv"
223/2004, de 9 de març, de reestructuració d’òrgans territorials de l’Administració 
fg"nc"Igpgtcnkvcv="gn"Fgetgv"3;214227."fg"35"fg"ugvgodtg."fg"tgguvtwevwtcek„"rctekcn"
fgn"Fgrctvcogpv"fg"Vtgdcnn"k"Kpf¿uvtkc="gn"Fgetgv"64314228."fg"4:"fg"pqxgodtg."fg"
creació, denominació i determinació de l’àmbit de competència dels departaments 
fg"nÓCfokpkuvtcek„"fg"nc"Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c."k"gn"Fgetgv"79214228."fg"3;"fg"
desembre, d’estructuració del Departament de Treball,

RESOLC:

Ï3" Fkurquct"nc"kpuetkrek„"nÓCeqtf"fg"nc"Eqokuuk„"Pgiqekcfqtc"fgn"Eqpxgpk"eqn/
ngevkw"fg"vtgdcnn"fgn"Rcvtqpcv"Owpkekrcn"fÓGfwecek„"h‡ukec"k"Gurqtvu"fg"nÓClwpvcogpv"
de Martorell (codi de conveni núm. 0805332) al Registre de convenis dels Serveis 
Territorials del Departament de Treball a Barcelona.

Ï4" Fkurquct"swg"gn"vgzv"guogpvcv"gu"rwdnkswk"cn"FQIE0

Barcelona, 21 d’agost de 2007

p. S."fg"nc"fktgevqtc"*Fgetgv"54813;;:."fg"46"fg"fgugodtg."ctvkeng"7fl+

BEATRIU LABORI I SAMSÓ

Secretària tècnica dels Serveis Territorials a Barcelona

Transcripció literal del text signat per les parts

ACTA
de la Comissió Negociadora del Conveni col·lectiu del personal del Patronal Mu-
nicipal d’Educació Física i Esports de l’Ajuntament de Martorell

Acord de la Comissió de Seguiment del vuitè Conveni col·lectiu del personal del 
Patronat Municipal d’Esports de data 27 d’abril de 2007.

Xkuvc"nc"Nngk":14228."fg"7"lwnkqn."fg"oguwtgu"fg"eqpeknkcek„"fg"nc"xkfc"rgtuq-
nal, familiar i laboral del personal al servei de les administracions públiques de 
Catalunya.

Vist el redactat del vuitè Conveni col·lectiu en el que refereix els articles que 
aquesta Llei afecta.
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Aquesta Comissió de Seguiment proposa al Consell Rector del Patronat Municipal 
fÓGurqtvu"nc"oqfkÝecek„"fgnu"ctvkengu"52."54"k"55."rgt"vcn"fÓcfcrvct/nqu"c"nc"pqxc"Nngk."
d’acord amb el següent redactat:

“Article 30
Permisos, reduccions de jornada

Condicions d’exercici
30" Pq"gu"rqv"eqpegfkt"wp"ocvgkz"vkrwu"fg"rgto‡u"c"4"rgtuqpgu"rgn"ocvgkz"hgv"

causant, llevat que l’exerceixin d’una manera alternativa i que el termini global 
no superi l’establert com a màxim per a cada tipus de permís, a excepció del que 
disposen els apartats b), g.5), l) i n).

2. Els permisos regulats per aquest apartat són retribuïts, llevat del permís a què 
fa referència l’apartat o).

3. El personal, previ avís amb antelació de 3 dies hàbils quan s’escaigui, i de-
iwfcogpv"lwuvkÝecv."rqft§"cdugpvct/ug"fgn"ugw"nnqe"fg"vtgdcnn."rgnu"oqvkwu"k"vgoru"
següents:

a) 2 dies per canvi de domicili habitual que no comporti canvi de localitat de 
residència i 4 quan el canvi de domicili comporti canvi de localitat de residència.

b) Permís per matrimoni d’un familiar, 1 dia d’absència del lloc de treball per 
ocvtkoqpk"fÓwp"hcoknkct"Ýpu"cn"ugiqp"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"q"cÝpkvcv0"Cswguv"
rgto‡u"fiu"cornkcdng"c"4"fkgu"uk"gn"ocvtkoqpk"vfi"nnqe"hqtc"fg"Ecvcnwp{c0

c) Permís de paternitat:
30" Gn"rtqigpkvqt"q"rtqigpkvqtc."ugpu"rgtlwfkek"fgn"ftgv"cn"rgto‡u"rgt"ocvgtpkvcv."

vfi"ftgv"c"wp"rgto‡u"fg"rcvgtpkvcv"fg"6"ugvocpgu"eqpugewvkxgu"fgu"fgn"Ýpkogpv"fgn"
permís de maternitat o de la setzena setmana posterior al part o a l’adopció, sempre 
que tingui la guarda legal de l’infant i l’altre progenitor o progenitora treballi. Aquest 
rgto‡u"fiu"kpeqorcvkdng"cod"nÓcwvqtkv¦cek„"fg"eqorcvkdknkvcv."swg"tguvc"uwurguc"fÓqÝek"
Ýpu"cn"Ýpkogpv"fgn"rgto‡u0
40" Gn"rtqigpkvqt"q"rtqigpkvqtc"fÓwpc"hco‡nkc"oqpqrctgpvcn."uk"vfi"nc"iwctfc"ngicn"

gzenwukxc"fgn"Ýnn"q"Ýnnc."vcodfi"rqv"icwfkt"fÓcswguv"rgto‡u"c"eqpvkpwcek„"fgn"fg"
maternitat.
f+" Gnu"fkgu"pgeguuctku"rgt"eqpe„ttgt"c"gz§ogpu"Ýpcnu"q"rctekcnu"cnnkdgtcfqtu"fg"

ocvfltkc."c"egpvtgu"qÝekcnu0"UÓjcwt§"fg"lwuvkÝect"okvlcp›cpv"egtvkÝecv"qrqtv¿."gp"ecu"
contrari aquest permís s’haurà de recuperar.

e) 5 dies o 40 hores de treball (cas que es sol·licitin hores es comptaran de ma-
pgtc"rtqrqtekqpcn"c"nc"lqtpcfc"eqpvtcevcfc+."rgt"cuuworvgu"rgtuqpcnu"c"nÓcp{."eqo"c"
o§zko0"Gn"rgt‡qfg"fg"rgto‡u"gu"eqorwvct§"fgu"fg"nc"fcvc"fg"nÓkpkek"Ýpu"cn"Ýpcn"fgn"
permís. El seu atorgament restarà condicionat a les necessitats del servei.

f) Per realitzar funcions sindicals o de representació del personal en els termes 
establerts en l’Estatut dels treballadors.

g) Permís per maternitat
30" Gn"rgto‡u"rgt"ocvgtpkvcv"vfi"wpc"fwtcfc"fg"38"ugvocpgu"kpkpvgttqorwfgu."swg"

u„p"cornkcdngu"gp"gnu"ecuqu"fg"rctv."ceqnnkogpv"q"cfqrek„"o¿nvkrng."c"4"ugvocpgu"ofiu"
rgt"ecfc"Ýnn"q"Ýnnc"c"rctvkt"fgn"ugiqp"k"gp"rqv"icwfkt"swcnugxqn"fgnu"4"rtqigpkvqtu0"
NÓcnvtg"rtqigpkvqt"q"rtqigpkvqtc."ugortg"swg"vkpiwk"nc"iwctfc"ngicn"fgn"Ýnn"q"Ýnnc."
pot fer ús de tot el permís de maternitat, o de la part que en resti, en el cas de mort 
o malaltia incapacitant de la mare o en el cas de guarda legal exclusiva.
40" Gp"gn"ecu"fg"Ýnkcek„"dkqn”ikec."gn"rgt‡qfg"fg"rgto‡u"rqv"eqogp›ct"cdcpu"q"

koogfkcvcogpv"fgurtfiu"fgn"rctv0"Ngu"8"rtkogtgu"ugvocpgu"rquvgtkqtu"cn"rctv"u„p"
de descans obligatori per a la mare.

3. En el cas d’adopció o acolliment, el període de permís per maternitat computa 
c"rctvkt"fg"nc"ugpvflpekc"lwfkekcn"q"tguqnwek„"cfokpkuvtcvkxc0"Uk"gu"vtcevc"fÓwpc"cfqrek„"
kpvgtpcekqpcn."gn"rgto‡u"rqv"eqogp›ct"Ýpu"c"8"ugvocpgu"cdcpu0

4. La persona que gaudeix del permís per maternitat ho pot fer a temps parcial, 
d’una manera ininterrompuda. La manera en què es distribueix el temps de per-
mís requereix l’acord previ entre la persona afectada i l’òrgan competent per a la 



Fkctk"QÝekcn"fg"nc"Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c" " P¿o0"7228"Î"340330422945428

eqpeguuk„"fgn"rgto‡u0"Gp"gn"ecu"fg"Ýnkcek„"dkqn”ikec."nc"octg"rqv"icwfkt"fgn"rgto‡u"
c"vgoru"rctekcn"pqofiu"c"rctvkt"fg"nc"ukugpc"ugvocpc"rquvgtkqt"cn"rctv0"Gn"rgto‡u"rgt"
ocvgtpkvcv"c"vgoru"rctekcn"fiu"kpeqorcvkdng"cod"gnu"rgtokuqu"rgt"ncev§pekc"q"rgt"
Ýnnu"rtgocvwtu"k"cod"nc"tgfweek„"fg"lqtpcfc"rgt"iwctfc"ngicn0

5. El progenitor o progenitora que gaudeix del permís per maternitat pot optar 
perquè l’altre progenitor o progenitora gaudeixi d’una part determinada i ininter-
rompuda d’aquest permís. El permís es distribueix a opció del progenitor o proge-
nitora que gaudeix de la primera part del permís. Els progenitors poden gaudir de 
la compartició del permís d’una manera simultània o successiva, sense superar les 
38"ugvocpgu"q"gn"vgoru"swg"eqttgurqpiwk"gp"gnu"ecuqu"fg"rctv."ceqnnkogpv"q"cfqrek„"
o¿nvkrng0"Gp"gn"ecu"fg"nc"Ýnkcek„"dkqn”ikec."uk"uÓqrvc"rgt"icwfkt"fg"nc"ugiqpc"rctv"fgn"
rgto‡u"uweeguukxcogpv"cn"fg"nc"octg."pqofiu"gu"rqv"hgt"c"rctvkt"fg"nc"ukugpc"ugvocpc"
posterior al part i sempre que, en el moment de fer-se efectiva aquesta opció, la 
incorporació de la mare al treball no comporti un risc per a la seva salut.
80" NÓqrek„"gzgtekfc"rgt"wp"rtqigpkvqt"q"rtqigpkvqtc"gp"kpkekct/ug"gn"rgt‡qfg"fg"

rgto‡u"rgt"ocvgtpkvcv"gp"hcxqt"fg"nÓcnvtg"rtqigpkvqt"q"rtqigpkvqtc"c"Ý"swg"cswguv"
icwfgkzk"fÓwpc"rctv"fgn"rgto‡u"rqv"fiuugt"tgxqecfc"gp"swcnugxqn"oqogpv"rgt"cswgnn"
si s’esdevenen fets que fan inviable l’aplicació d’aquesta opció, com ara l’absència, 
nc"ocncnvkc"q"nÓceekfgpv."q"vcodfi"nÓcdcpfqpcogpv"fg"nc"hco‡nkc."nc"xkqnflpekc"q"cnvtgu"
causes equivalents, llevat que aquests 3 darrers casos siguin imputables al primer 
progenitor o progenitora.

h) Permís per naixement, adopció o acolliment
Gn"rtqigpkvqt"q"rtqigpkvqtc"swg"pq"icwfgkz"fgn"rgto‡u"rgt"ocvgtpkvcv"vfi"ftgv"c"wp"

permís de 5 dies laborables consecutius dins els 10 dies següents a la data de naixe-
ment, o a l’arribada del menor o la menor adoptat o acollit a la llar familiar en el cas 
d’adopció o acolliment. En el cas de part, adopció o acolliment múltiple, la durada 
fgn"rgto‡u"uÓcornkc"c"32"fkgu"uk"gu"vtcevc"fg"4"Ýnnu"k"c"37"fkgu"uk"gp"u„p"5"q"ofiu0

i) Permís per lactància
30" Gn"rgto‡u"rgt"ncev§pekc"fiu"fÓ3"jqtc"fk§tkc"fÓcduflpekc"fgn"nnqe"fg"vtgdcnn."nc"swcn"

es pot dividir en 2 fraccions de 30 minuts. En els casos de part, adopció o acolliment 
o¿nvkrng"gn"rgto‡u"fiu"fg"4"jqtgu"fk§tkgu."ngu"swcnu"gu"rqfgp"fkxkfkt"gp"4"htceekqpu"
fÓ3"jqtc0"Gn"rgt‡qfg"fgn"rgto‡u"uÓkpkekc"wp"eqr"Ýpkv"gn"rgto‡u"rgt"ocvgtpkvcv"k"vfi"wpc"
durada màxima de 20 setmanes.

2. A petició de l’interessat o interessada, les hores del permís de lactància es 
rqfgp"eqorcevct"rgt"c"icwfkt/pg"gp"lqtpcfgu"ugpegtgu"fg"vtgdcnn."eqpugewvkxgu"q"
repartides per setmanes, sense alterar el moment d’inici del període de permís i 
tenint en compte les necessitats del servei.
l+" Rgto‡u"rgt"cvgpftg"Ýnnu"rtgocvwtu
Gp"gn"ecu"fg"pckzgogpv"fÓwp"Ýnn"q"Ýnnc"rtgocvwt"q"swg"jcik"fÓfiuugt"jqurkvcnkv¦cv"c"

eqpvkpwcek„"fgn"rctv."uÓcvqtic"wp"rgto‡u"gswkxcngpv"cn"vgoru"fÓjqurkvcnkv¦cek„"Ýpu"c"
wp"o§zko"fg"34"ugvocpgu0"Cswguv"rgto‡u"uÓkpkekc"c"rctvkt"fgn"Ýpkogpv"fgn"rgto‡u"
per maternitat o de la setzena setmana posterior al part, l’adopció o l’acolliment.

k) Període de vacances
Uk"gn"rgt‡qfg"fg"rgto‡u"fg"ocvgtpkvcv."fg"rcvgtpkvcv"q"fÓcvgpek„"fg"Ýnnu"rtgocvwtu"

coincideix totalment o parcialment amb el període de vacances, la persona afectada 
icwfgkz"fg"ngu"xcecpegu"wp"eqr"Ýpkv"gn"rgto‡u0"Gn"e”orwv"fg"ngu"xcecpegu"uÓkpkekc"
nÓgpfgo§"fg"nc"fcvc"fg"Ýpkogpv"fgn"rgto‡u0
n+" Rgtokuqu"rgt"cvgpftg"Ýnnu"fkuecrcekvcvu
Gnu"rtqigpkvqt"cod"Ýnnu"fkuecrcekvcvu"vgpgp"ftgv"eqplwpvcogpv"c"rgtokuqu"fÓcduflpekc"

del lloc de treball per a poder assistir a reunions o visites en els centres educatius 
gurgekcnu"q"ucpkvctku"qp"tgdkp"uwrqtv0"Ckz‡"ocvgkz."vgpgp"ftgv"c"4"jqtgu"fg"Þgzkdknkvcv"
horària diària per a poder conciliar els horaris dels centres d’educació especial o 
fgnu"cnvtgu"egpvtg"qp"gn"Ýnn"q"Ýnnc"fkuecrcekvcv"tgr"cvgpek„0

m) Permís prenatal
1. Les dones embarassades tenen dret a absentar-se del lloc de treball per assistir 

a exàmens prenatals i a tècniques de preparació al part, durant el temps necessari 
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rgt"c"fwt"c"vgtog"cswguvgu"rt§evkswgu."cod"nc"lwuvkÝecek„"rtflxkc"fg"nc"pgeguukvcv"fg"
hgt/jq"fkpu"nc"lqtpcfc"fg"vtgdcnn0

2. Les parelles que opten per l’adopció o l’acolliment permanent o preadoptiu 
tenen dret a absentar-se del lloc de treball per a dur a terme els tràmits administratius 
requerits per l’Administració competent fets a Catalunya, durant el temps necessari, 
cod"nc"lwuvkÝecek„"rtflxkc"swg"uÓjcp"fg"hgt"fkpu"nc"lqtpcfc"fg"vtgdcnn0

n) Permís per mort, accident o malaltia greu, hospitalització o intervenció qui-
t¿tikec"ugpug"jqurkvcnkv¦cek„"swg"tgswgtgkzk"tgr”u"cn"fqokeknk."fg"hcoknkctu"Ýpu"cn"
ugiqp"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"q"cÝpkvcv"vfi"wpc"fwtcfc"fg"4"fkgu"ncdqtcdngu0"Cswguv"
rgto‡u"fiu"cornkcdng"c"6"fkgu"uk"rgn"hgv"gn"vtgdcnncfqt"ecn"swg"tgcnkv¦k"wp"fgurnc›cogpv0"
Gzegrekqpcnogpv"k"rgt"oqvkwu"fgiwfcogpv"lwuvkÝecvu."gu"rqv"cornkct"gn"rgto‡u"Ýpu"
c"8"fkgu"ncdqtcdngu0

o) Permís sense retribució per atendre un familiar
Gu"rqfgp"eqpegfkt"rgtokuqu"ugpug"tgvtkdwek„"rgt"cvgpftg"wp"hcoknkct"Ýpu"cn"

ugiqp"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"q"cÝpkvcv"rgt"wp"rgt‡qfg"o‡pko"fg"32"fkgu"k"o§zko"
fg"5"oguqu."rtqttqicdng"gzegrekqpcnogpv"Ýpu"c"5"oguqu"ofiu0"Cswguv"rgto‡u"fiu"
kpeqorcvkdng"cod"nÓcwvqtkv¦cek„"fg"eqorcvkdknkvcv."swg"tguvc"uwurguc"fÓqÝek"Ýpu"cn"
Ýpkogpv"fgn"rgto‡u0

p) Permisos per situacions de violència de gènere
Les dones víctimes de situacions de violència de gènere que, per aquest motiu, 

s’hagin d’absentar del lloc de treball tenen dret que aquestes faltes d’assistència es 
eqpukfgtkp"lwuvkÝecfgu"fÓceqtf"cod"gn"swg"fgvgtokpkp"gnu"ugtxgku"uqekcnu."rqnkekcnu"
q"fg"ucnwv"eqttgurqpgpvu0"Ckz‡"ocvgkz."vgpgp"ftgv"c"ngu"jqtgu"fg"Þgzkdknkvcv"jqt§tkc"
que, d’acord amb cada situació concreta, siguin necessàries per a llur protecció o 
assistència social.
s+" Rgtokuqu"fg"Þgzkdknkvcv"jqt§tkc"tgewrgtcdng
Es poden autoritzar permisos d’absència del lloc de treball d’un mínim d’1 hora 

k"wp"o§zko"fg"9"rgt"c"xkukvgu"q"rtqxgu"oflfkswgu"fÓcuegpfgpvu"q"fguegpfgpvu"Ýpu"cn"
ugiqp"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"q"cÝpkvcv"k"rgt"c"tgwpkqpu"fg"vwvqtkc"cod"gnu"fqegpvu"
tgurqpucdngu"fgnu"Ýnnu0"Gn"vgoru"fÓcduflpekc"nÓjc"fg"tgewrgtct"nc"rgtuqpc"chgevcfc"
vgpkpv"gp"eqorvg"ngu"pgeguukvcvu"fgn"ugtxgk0"Cswguvu"rgtokuqu"rqfgp"fiuugt"rwpvwcnu"
o periòdics.
t+" Tgfweekqpu"fg"lqtpcfc
1. Requisits de concessió
c+" Ngu"tgfweekqpu"fg"lqtpcfc"guvcdngtvgu"gp"cswguv"ctvkeng"u„p"kpeqorcvkdngu"

cod"nÓcwvqtkv¦cek„"fg"eqorcvkdknkvcv."swg"tguvc"uwurguc"fÓqÝek"Ýpu"cn"Ýpkogpv"fgn"
termini de la reducció.
d+" Pq"gu"rqv"eqpegfkt"nc"tgfweek„"fg"lqtpcfc"c"4"rgtuqpgu"rgn"ocvgkz"hgv"ecwucpv."

llevat que l’exerceixin d’una manera alternativa i sense que el termini global superi 
l’establert com a màxim.
40" Tgfweek„"fg"lqtpcfc"cod"nc"vqvcnkvcv"fg"nc"tgvtkdwek„
2.1. Les persones a les quals s’aplica el present article poden gaudir d’una re-

fweek„"fg"eqo"c"o§zko"wp"vgt›"fg"nc"lqtpcfc"fg"vtgdcnn"cod"nc"rgtegrek„"fgn"322'"
de les retribucions de la quantia formada per la suma del salari base, antiguitat i el 
eqorngogpv"fg"fguvkpcek„"q"itcw"rgtuqpcn."rgt"c"vgpkt"ewtc"fÓwp"Ýnn"q"Ýnnc."ugortg"
swg"pq"guvkiwkp"rtkxcfgu"fg"nc"iwctfc"ngicn"fÓcswguv"rgt"tguqnwek„"lwfkekcn"k"swg"
l’altre progenitor o progenitora treballi.
4040" Nc"tgfweek„"fg"lqtpcfc"tgiwncfc"rgt"cswguv"ctvkeng"vfi"wpc"fwtcfc"o§zkoc"

fÓ3"cp{"c"rctvkt"fgn"Ýpkogpv"fgn"rgto‡u"rgt"ocvgtpkvcv"q"fg"nc"ugv¦gpc"ugvocpc"
rquvgtkqt"cn"rctv."nÓcfqrek„"q"nÓceqnnkogpv0"Uk"nc"rgtuqpc"dgpgÝek§tkc"jc"icwfkv"fgn"
permís de paternitat, la durada de la reducció computa de manera consecutiva a 
rctvkt"fgn"Ýpkogpv"fÓcswguv"rgto‡u0
4050" Gn"rgtegpvcvig"fg"tgfweek„"fg"lqtpcfc"pq"fiu"cornkcdng"gp"gn"ecu"fg"rctv."

adopció o acolliment múltiple ni per cap altre supòsit. Això no obstant, la persona 
afectada pot optar, sempre que sigui possible segons les necessitats del servei, 
rgt"eqorcevct"ngu"jqtgu"swg"eqttgurqpiwkp"fg"tgfweek„"fg"lqtpcfc"gp"lqtpcfgu"
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eqpugewvkxgu"ugpegtgu0"Gn"rgt‡qfg"fg"eqorcevcek„"jc"fÓfiuugt"gn"swg"eqttgurqpiwk"
rtqrqtekqpcnogpv"ugiqpu"nÓjqtctk"fg"nc"lqtpcfc"fg"vtgdcnn0
50" Tgfweek„"fg"lqtpcfc"rgt"fkuecrcekvcv"ngicnogpv"tgeqpgiwfc
1. Les persones amb una discapacitat legalment reconeguda que, per aquest 

motiu, han de rebre tractament en centres públics o privats tenen dret a un reducció 
fg"lqtpcfc"fg"vtgdcnn"gswkxcngpv"cn"vgoru"swg"jk"jcp"fg"fgfkect."ugpug"rfltfwc"fg"
llurs retribucions íntegres.
40" Rgt"icwfkt"fÓcswguvc"tgfweek„"fg"lqtpcfc"ecn"wp"kphqtog"fgn"ugtxgk"oflfke"

eqttgurqpgpv"swg"lwuvkÝswk"nc"pgeguukvcv"fgn"vtcevcogpv."nc"rgtkqfkekvcv"q"fwtcfc"
aproximada i la necessitat que es dugui a terme en l’horari laboral.
60" Tgfweek„"fg"lqtpcfc"fÓwp"vgt›"q"fg"nc"ogkvcv"cod"ftgv"cn":2'"q"cn"82'"fg"

les retribucions: les persones a les quals s’aplica aquest article poden gaudir d’una 
tgfweek„"fÓwp"vgt›"q"fg"nc"ogkvcv"fg"nc"lqtpcfc"fg"vtgdcnn."cod"nc"rgtegrek„"fgn":2'"
q"fgn"82'"fg"nc"tgvtkdwek„."tgurgevkxcogpv."gp"gnu"uwr”ukvu"ugi¯gpvu<
c+" Rgt"vgpkt"ewtc"fÓwp"Ýnn"q"Ýnnc"ogpqt"fg":"cp{u."ugortg"swg"ugÓp"vkpiwk"nc"

guarda legal.
b) Per tenir cura d’una persona amb discapacitat psíquica, física o sensorial que 

no faci cap activitat retribuïda, sempre que se’n tingui la guarda legal.
e+" Rgtswfl"vgpgp"c"e§ttge"wp"hcoknkct."Ýpu"cn"ugiqp"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"q"

cÝpkvcv."cod"wpc"fkuecrcekvcv"q"fkuokpwek„"tgeqpgiwfc"kiwcn"q"uwrgtkqt"cn"87'"
q"cod"wp"itcw"fg"fgrgpfflpekc"swg"nk"korgfgkz"fiuugt"cwv”pqo."q"swg"tgswgtgkz"
dedicació o atenció especial.

d) Les dones víctimes de la violència de gènere, per fer efectiva llur protecció o 
llur dret a l’assistència social íntegra.

s) Per a estudis sobre matèries directament relacionades amb el lloc de treball, 
sempre que hi hagi un informe favorable de la Direcció del Patronat. Amb un mí-
nim personal garantit de 20 hores a l’any o la seva part proporcional en els casos 
de dedicació a temps parcial.

t) Permís per matrimoni
El permís per raó de matrimoni o per inici de convivència, en el cas de les unions 

guvcdngu"fg"rctgnnc."vfi"wpc"fwtcfc"fg"37"fkgu"pcvwtcnu"eqpugewvkwu0"Gnu"e”plwigu"q"
convivents en poden gaudir dins el termini d’1 any a comptar de la data del casament 
o de l’inici de la convivència.

Article 32
Nc"eqpeguuk„"fgnu"rgtokuqu"k"tgfweekqpu"fg"lqtpcfc"swg"tgiwnc"nÓctvkeng"52"u„p"

incompatibles amb el desenvolupament de qualsevol altra activitat econòmica, 
tgowpgtcfc"q"pq"tgowpgtcfc0"C"ofiu"cswguvgu"ngu"tgfweekqpu"pqofiu"ugtcp"crnk-
ecdngu"cn"rgtuqpcn"cod"wpc"fgfkecek„"uwrgtkqt"cn"92'"fg"nc"lqtpcfc"eqorngvc"swg"
estableix aquest Conveni.

Article 33
Excedències
Gnu"vtgdcnncfqtu"swg"qewrkp"wp"nnqe"fg"vtgdcnn"cod"ect§evgt"kpfgÝpkv."cod"wpc"

cpvkiwkvcv"o‡pkoc"fÓ3"cp{"k"cod"wpc"fgfkecek„"uwrgtkqt"cn"87'"fg"nc"lqtpcfc"
completa que estableix aquest Conveni, tindran dret a gaudir de les excedències 
recollides en el present article.

1. Condicions generals
303" Pq"gu"rqfgp"cewownct"4"rgt‡qfgu"fÓgzegfflpekc"gp"gn"ecu"swg"uÓgufgxkpiwk"

wpc"pqxc"ecwuc0"Uk"fwtcpv"gn"rgt‡qfg"fÓgzegfflpekc"wp"pqw"uwdlgevg"ecwucpv"f„pc"
ftgv"c"wp"cnvtg"rgt‡qfg"fÓgzegfflpekc."nÓkpkek"fÓcswguv"rquc"Ý"cn"rtkogt0

1.2 L’exercici simultani de l’excedència per 2 persones que presten llurs serveis 
gp"gn"ugevqt"r¿dnke"rgt"tc„"fÓwp"ocvgkz"hgv"ecwucpv"pqofiu"fiu"rgtoflu."cod"nÓcwvqtkv-
zació prèvia, si ho sol·liciten d’una manera expressa els interessats i si no afecta el 
funcionament dels serveis.
305" Ngu"gzegfflpekgu"rgt"vgpkt"ewtc"fÓwp"Ýnn"q"Ýnnc"q"fg"hcoknkctu"u„p"kpeqorc-
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vkdngu"cod"nÓcwvqtkv¦cek„"fg"eqorcvkdknkvcv."swg"tguvc"uwurguc"fÓqÝek"Ýpu"cn"Ýpkogpv"
del termini d’excedència.
306" Uk"wp"eqr"Ýpkfc"nc"ecwuc"swg"jc"qtkikpcv"nc"fgenctcek„"fg"nÓgzegfflpekc"xq-

nwpv§tkc"nc"rgtuqpc"chgevcfc"pq"uqnánkekvc"gn"tgkpitfiu"gp"gn"vgtokpk"fÓ3"ogu."gu"fgenctc"
fÓqÝek"nc"ukvwcek„"fÓgzegfflpekc"xqnwpv§tkc"rgt"kpvgtflu"rctvkewnct0

1.5 En el cas d’excedència voluntària per raó de violència de gènere, regulada per 
nÓcrctvcv"fg"ngu"gzegfflpekgu"rgt"xkqnflpekc"fg"iflpgtg."nÓCfokpkuvtcek„"jc"fg"pqvkÝect"
c"nc"rgtuqpc"chgevcfc."cod"3"ogu"fÓcpvgncek„."swg"Ýpgkz"nÓgzegfflpekc"k"swg"fkurquc"
fÓ3"ogu."c"eqorvct"fgn"Ýpkogpv"fg"nÓgzegfflpekc."rgt"fgocpct/pg"nÓcornkcek„"q"rgt"
reincorporar-se.
308" Gn"rgt‡qfg"fÓgzegfflpekc"eqorwvc"cnu"ghgevgu"fg"tgeqpgkzgogpv"fg"vtkgppku"k"

de consolidació del grau personal. Així mateix, durant tot el període d’excedència 
nc"rgtuqpc"chgevcfc"vfi"ftgv"c"nc"tgugtxc"fgn"nnqe"fg"vtgdcnn"cod"fguvkpcek„"fgÝpkvkxc0"
Pq"qduvcpv"ckz”."uk"nc"rgtuqpc"chgevcfc"qewrc"wp"nnqe"fg"vtgdcnn"cod"fguvkpcek„"
rtqxkukqpcn."eqpugtxc"ngu"ftgvu"igpgtcnu"uqdtg"swguv"Ýpu"cn"eguucogpv"q"Ýpu"cn"
moment en què es resolgui la convocatòria de provisió corresponent. El present 
apartat s’aplicarà a tots els supòsits a excepció de les excedències motivades per 
manteniment de la convivència a l’apartat 4 del present article.
40" Gzegfflpekc"xqnwpv§tkc"rgt"vgpkt"ewtc"fÓwp"Ýnn"q"Ýnnc
NÓgzegfflpekc"rgt"vgpkt"ewtc"fÓwp"Ýnn"q"Ýnnc"gu"rqv"uqnánkekvct"gp"swcnugxqn"oqogpv"c"

rctvkt"fgn"pckzgogpv"q"fg"nc"ugpvflpekc"q"nc"tguqnwek„"lwfkekcn"fg"eqpuvkvwek„"fg"nÓcfqrek„"
o l’acolliment, amb una durada màxima de 3 anys, a comptar de la data de naixement 
q"fg"nc"ugpvflpekc"q"nc"tguqnwek„"lwfkekcn"gp"gn"ecu"fÓceqnnkogpv"q"cfqrek„0

3. Excedència voluntària per tenir cura de familiars
3.1 L’excedència voluntària per tenir cura de familiars es pot sol·licitar per 

vgpkt"ewtc"fg"hcoknkctu"Ýpu"cn"ugiqp"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"q"cÝpkvcv"kpen”u."cod"nc"
condició que no es pugui valer i que no pugui exercir cap activitat retribuïda.
504" Cswguvc"gzegfflpekc"rqv"fiuugt"cvqticfc"rgt"wp"rgt‡qfg"o‡pko"fg"5"oguqu"k"

o§zko"fg"5"cp{u0"Gn"rgt‡qfg"eqpetgv"fÓgzegfflpekc"fiu"fgvgtokpcv"ugiqpu"nÓcetgfkvcek„"
del grau de dependència i la durada estimada d’aquesta.

4. Excedència voluntària per al manteniment de la convivència
4.1 L’excedència voluntària per al manteniment de la convivència es pot sol-

nkekvct."rgt"wpc"fwtcfc"o‡pkoc"fg"4"cp{u"k"o§zkoc"fg"37"cp{u."uk"gn"e”plwig"q"nc"
e”plwig"q"gn"eqpxkxgpv"q"nc"eqpxkxgpv"jc"fg"tgukfkt"gp"wp"cnvtg"owpkekrk"rgtswfl"jk"
ha obtingut un lloc de treball estable.

4.2 El període d’excedència no computa als efectes de triennis i de grau personal, 
ni comporta la reserva de la destinació.

5. Excedència voluntària per violència de gènere
5.1 L’excedència voluntària per violència de gènere s’atorga a les dones víctimes 

de la violència de gènere pel temps que sol·licitin.
5.2 El període d’excedència computa als efectes de reconeixement de triennis, 

de consolidació del grau personal i comporta la reserva del mateix lloc de treball 
fwtcpv"8"oguqu."ugpu"rgtlwfkek"swg"gu"rwiwk"cornkct"cswguv"vgtokpk."fÓceqtf"cod"
el que disposa la normativa sobre violència de gènere.”

(07.295.044)
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RESOLUCIÓ
TRE/3360/2007, de 3 d’octubre, per la qual s’ordena la inscripció, el dipòsit i la 
rwdnkecek„"fg"nc"oqfkÝecek„"fgn"Eqpxgpk."nc"tgxkuk„"fg"nÓKRE"rgt"c"nÓcp{"4228"k"
la revisió salarial per a l’any 2007 del Conveni col·lectiu de treball de l’empresa 
Urbaser, SA, de Palamós (codi de conveni núm. 1701271).

Xkuv"gn"vgzv"fg"nc"oqfkÝecek„"fgn"Eqpxgpk."nc"tgxkuk„"fg"nÓKRE"rgt"c"nÓcp{"4228"
i la revisió salarial per a l’any 2007 del Conveni col·lectiu de treball de l’empresa 
Urbaser, SA, de Palamós, subscrit d’una banda pels representants de l’empresa i, 
de l’altra, pels dels seus treballadors el dia 1 de març de 2007, i d’acord amb el que 
estableixen l’article 90.2 i 90.3 del Reial decret legislatiu 1/1995, de 24 de març, 
pel qual s’aprova el Text refós de la Llei de l’estatut dels treballadors; el Decret de 
nc"Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c"3;;14229"fg"32"fg"ugvgodtg="nÓctvkeng"39203"l+"fg"nc"Nngk"
qti§pkec"814228."fg"3;"fg"lwnkqn."fg"tghqtoc"fg"nÓGuvcvwv"fÓcwvqpqokc"fg"Ecvcnwp{c."
i altres normes concordants,

RESOLC:

Ï3" Qtfgpct"nc"kpuetkrek„"fg"nc"oqfkÝecek„"fgn"Eqpxgpk."nc"tgxkuk„"fg"nÓKRE"rgt"
c"nÓcp{"4228"k"nc"tgxkuk„"ucnctkcn"rgt"c"nÓcp{"4229"fgn"Eqpxgpk"eqnángevkw"fg"vtgdcnn"fg"
l’empresa Urbaser, SA, de Palamós, (codi de conveni núm. 1701271) al Registre de 
eqpxgpku"fgnu"Ugtxgku"Vgttkvqtkcnu"fg"Vtgdcnn"fg"Iktqpc0

Ï4" Qtfgpct/pg"gn"fkr”ukv"c"nÓqÝekpc"eqttgurqpgpv"fÓcswguvu"Ugtxgku"Vgttkvq-
rials.

Ï5" Fkurquct"swg"nc"oqfkÝecek„"fgn"Eqpxgpk."nc"tgxkuk„"fg"nÓKRE"rgt"c"nÓcp{"4228"
k"nc"tgxkuk„"ucnctkcn"rgt"c"nÓcp{"4229"guogpvcfgu"gu"rwdnkswkp"gp"gn"FQIE0

PqvkÝswgw"cswguvc"Tguqnwek„"c"nc"Eqokuuk„"Pgiqekcfqtc"fgn"Eqpxgpk0

Iktqpc."5"fÓqevwdtg"fg"4229

NÚRIA ARNAY I BOSCH

Fktgevqtc"fgnu"Ugtxgku"Vgttkvqtkcnu"c"Iktqpc

Traducció del text signat per les parts

CONVENI
Acta de la reunió celebrada el dia 1 de març de 2007, entre la Comissió Paritària 
(representació de l’empresa i treballadors signants del Conveni col·lectiu) per 
adequar el text vigent i interpretació d’algun dels seus articles i taules salarials 
del Conveni col·lectiu del centre de treball de neteja i recollida de residus sòlids 
urbans (RSU) del municipi de Palamós (URBASER, SA empresa adjudicatària).

Assistents:
Per la representació empresarial

Antonio Toribio
Luis Arnal
Jordi Sánchez

Per la representació social
Lqtfk"Itcekcp"Tquugnn"*fgngicv"EEQQ+
Josep Almendros Salas (delegat CCOO)
Cndgtv"Lqxfi"k"Eqtku"*fgngicv"EEQQ+
Xavier Vives Olivella (assessor CCOO)
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